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༈ དགོངས་གཏརེ་སལོ་མའ་ིཟབ་ཏགི་ལས་ 

མཎྜལ་ཆ་ོག་ཚགོས་གཉསི་སངི་པ་ོཞསེ་བྱ་བ་བ་བཞུགས་ས།ོ ། 
The Essence of the Two Accumulations 

The Mandala Ritual from the ‘Profound Essence Tara’, a Mind Treasure 
 

- shortened version - 

 
 
Refuge and Bodhicitta 

 
མདུན་ག་ིནམ་མཁར་ར་ེབཙུན་མ་མངནོ་སུམ་བཞུགས་པར་གྱུར།   
dün gyi  nam khar  je tsün ma  ngön sum  shuk par  gyur 
Noble Tara vividly appears in the sky in front of me.   
 
                                                                                                

ན་མ།ོ   དཀནོ་མཆགོ་ཀུན་དངསོ་རསེ་བཙུན་མར། །    བདག་སགོས་འག་ོཀུན་སྐྱབས་སུ་མཆ།ི ། 
na mo    kön chok  kün ngö  je tsün  mar       dak sok  dro kün  kyab su  chi 
Namo  -   I and all beings go for refuge to you, Noble Tara, essence of all refuges. 

 

བྱང་ཆུབ་སནོ་པའ་ིསམེས་སྐྱདེ་ནས། །    ཟབ་མའོ་ིལམ་ལ་འཇུག་པར་བག།ི                                ལན་གསུམ།   

jang chub  mön pay  sem kye  ne       zab moy  lam la  juk par  gyi                        three 

times 
Developing aspirational bodhicitta, we engage in the profound path.  
                                                                                                                                                                                                                                                                     
 
 

Seven Branch Prayer   
 
     ཚགོས་བསགས་པ་ན།ི   
       to gather the accumulations, recite: 

 

ར་ེབཙུན་འཕགས་མ་སལོ་མ་དང་། །    ཕགོས་བཅུ་དུས་གསུམ་བཞུགས་པ་ཡ།ི ། 
je tsün  pak ma  dröl ma  dang        chok chu  dü sum  shuk pa  yi 
Wholeheartedly I pay homage to the sublime Lady Noble Tara,  
                                                                                                                            

རྒྱལ་བ་སྲས་བཅས་ཐམས་ཅད་ལ། །    ཀུན་ནས་དང་བས་ཕག་བགིའ།ོ །  
gyal wa  se che  tam che  la        kün ne  dang we  chak gyi  ‘o 
and all buddhas and bodhisattvas in the ten directions and three times.  
 

མ་ེཏོག་བདུག་སོས་མར་མ་ེད།ི །    ཞལ་ཟས་རལོ་མ་ོལ་སགོས་པ། །    
me tok  duk pö  mar me  dri        shal ze  röl mo  la sok  pa 
I offer flowers, incense, lamps, scented water, food, music and other offerings – 
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དངསོ་འབྱརོ་ཡདི་ཀསི་སྤྲུལ་ནས་འབུལ། །    འཕགས་མའ་ིཚགོས་ཀསི་བཞསེ་སུ་གསལོ། །    
ngö jor  yi kyi  trül ne  bül       pak may  tsok kyi  she su  söl 
both real and imagined.  May they be accepted by Arya Tara’s assembly! 
 

ཐགོ་མ་མདེ་ནས་ད་ལྡའ་ིབར། །    མ་ིདག་ེབཅུ་དང་མཚམས་མདེ་ལྔ། །    
tok ma  me ne  da tay  bar        mi ge  chu dang  tsam me  nga 
I regret and openly admit all negativity, the ten unvirtuous acts and the five acts of immediate 
consequence 
  

སམེས་ན་ིཉནོ་མངོས་དབང་གྱུར་པའ།ི །    སགི་པ་ཐམས་ཅད་བཤགས་པར་བག།ི །    
sem ni  nyön mong  wang gyur  pay        dik pa  tam che  shak par  gyi 
that I have committed from beginningless time until now,  overpowered by disturbing emotions.  
 

ཉན་ཐསོ་རང་རྒྱལ་བྱང་ཆུབ་སམེས། །    ས་ོས་ོསྐྱ་ེབ་ོལ་སགོས་པས། །    
nyen tö  rang gyal  jang chub  sem        so so  kye wo  la sok  pay 
I rejoice in the merit of all the virtue that shravakas, pratyekabuddhas, bodhisattvas    
                             

དུས་གསུམ་དག་ེབ་ཅ་ིབསགས་པའ།ི །    བསདོ་ནམས་ལ་ན་ིབདག་ཡ་ིརང་། །    
dü sum  ge wa  chi sak  pay        sö nam  la ni  dak yi  rang 
and ordinary beings have gathered throughout the three times.   
 

 སམེས་ཅན་རྣམས་ཀ་ིབསམ་པ་དང་། །    བ་ོཡ་ིབྱ་ེབྲག་ཇ་ིལྟ་བར། །    
sem chen  nam kyi  sam pa  dang        lo yi  je drak  ji ta  war 
I supplicate you to please turn the wheel of Dharma of the lesser, greater and general vehicles,  
 

ཆ་ེཆུང་ཐུན་མངོ་ཐགེ་པ་ཡ།ི །    ཆསོ་ཀ་ིའཁརོ་ལ་ོབསརོ་དུ་གསལོ། །     
che chung  tün mong  tek pa  yi        chö kyi  khor lo  kor du  söl 
according to the wishes and individual dispositions of sentient beings. 
 

འཁརོ་བ་ཇ་ིསྲདི་མ་སངོས་བར། །    མྱ་ངན་མ་ིའདའ་ཐུགས་ར་ེཡསི། །     
khor wa  ji si  ma tong  bar        nya ngen  min da  tuk je  yi 
I supplicate you to not pass into nirvana until samsara has been emptied,  
 

སྡུག་བསྔལ་རྒྱ་མཚརོ་བྱངི་བ་ཡ།ི །    སམེས་ཅན་རྣམས་ལ་གཟགིས་སུ་གསལོ། །     
duk ngal  gyam tsor  jing wa  yi        sem chen  nam la  zik su  söl 
but to look with compassion on all sentient beings lost in the ocean of frustration and pain. 
 

བདག་གསི་བསདོ་ནམས་ཅ་ིབསགས་པ། །    ཐམས་ཅད་བྱང་ཆུབ་རྒྱུར་གྱུར་ནས། །     
dak gi  sö nam  ji sak  pa        tam che  jang chub  gyur gyur  ne 
May all merit that I have accumulated become the cause of enlightenment,  
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རངི་པརོ་མ་ིཐགོས་འག་ོབ་ཡ།ི །    འདནེ་པའ་ིདཔལ་དུ་བདག་གྱུར་ཅགི །   
ring por  mi tok  dro wa  yi        dren pay  pal du  dak gyur  chik 
and without delay, may I become an excellent guide for sentient beings. 

 
 

Blessing and Purification of the Offerings    
 

     མཆདོ་པ་སནི་བརླབ་ན།ི 
       Bless the offerings by cleansing them with:                                                                           

 
ཨོཾ་བཛྲ་ཨམྲྀཏ་ཀུཎྜ་ལ་ིཧ་ན་ཧ་ན་ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ཕཊ།                                  

om bendza amrita kundali hana hana hung pe 
 

ཨོཾ་སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདྡྷཱཿ སརྦ་དྷརྨཱཿ སྭ་བྷཱ་ཝ་ཤུདོ྅ཧ།ཾ  
om sobhawa shuddha sarwa dharma sobhawa shuddho ham 
 
     ཅསེ་བསང་སང་། 
        In that way purify them.                                                                                                                   

 
གནས་ཡུལ་པད་ོབཀདོ་པའ་ིཞངི་། །    དབྱབིས་དང་རྒྱན་བཀདོ་ཚད་མདེ་པར། །   
ne yül  pe mo  kö pay  shing        yib dang  gyen kö  tse me  par  
In this sacred realm of Pemakö, limitless in form and ornament, 
 

ལྷ་རྫས་ཏིང་འཛནི་ལས་གྲུབ་པའ།ི །    མཆདོ་རྫས་བསམ་མ་ིཁྱབ་པར་གྱུར། །  
lha dze  ting dzin  le drub  pay        chö dze  sam mi  khyab par  gyur 
are inconceivable offerings, divine articles created from samadhi.        
                                                                                                               

ཨོཾ་བཛྲ་ཨར་ཾཨཱཿ ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ།                               ཨོཾ་བཛྲ་པཱད་ཾཨཱཿ ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ།   
om bendza  argham  ah hung                  om bendza  pandim  ah hung  
 

ཨོཾ་བཛྲ་པུཥ་ེཨཱཿ ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ།                               ཨོཾ་བཛྲ་དྷཱུ་པ་ེཨཱཿ ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ།   
om bendza  pupe  ah hung                       om bendza  dhupe  ah hung 
 

ཨོཾ་བཛྲ་ཨཱ་ལ་ོཀ་ེཨཱཿ ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ།                            ཨོཾ་བཛྲ་གན་ེཨཱཿ ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ།   
om bendza  aloke  ah hung                       om bendza  gendhe  ah hung 
 

ཨོཾ་བཛྲ་ནཻ་ཝདི་ཨཱཿ ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ།                             ཨོཾ་བཛྲ་ཤབྡ་ཨཱཿ ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ།    
om bendza  newidya  ah hung                  om bendza  shabda  ah hung  
 

ཨོཾ་བཛྲ་སྥ་ར་ཎ་ཁ།ཾ                                                      

om bendza saparana kham 
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The Offerings and Homages to Noble Tara  
  
Invitation  
 

རང་ཉདི་སད་ཅགི་དན་རྫོགས་སུ༔     ར་ེབཙུན་འཕགས་མའ་ིསྐུར་གསལ་བའི༔      
rang nyi  ke chik  dren dzok  su        je tsün  pak may  kur sal  way 
The moment I think of her, I am totally and vividly present in the form of Arya Tara. 

 

ཐུགས་ཀར་ཟླ་སངེ་ཏ་ཾལྗང་ཁུ༔     ད་ེལས་འདོ་ཟརེ་དཔག་ཡས་འཕསོ༔      
tuk kar  da teng  tam jang  khu        de le  ö zer  pak ye  trö 
On a moon disk in my heart is a green TAM, from which innumerable rays of light radiate,    
 

འཕགས་མ་རྣམ་འཕྲུལ་ཉརེ་གཅགི་དང༔     དཀནོ་མཆགོ་རྒྱ་མཚའོ་ིསནི་འཕ་ོབ༔     
pak ma  nam trül  nyer chik  dang        kön chok  gyam tsoy  trin tro  wa 
inviting the twenty-one emanations of Noble Tara into the sky in front of me       
 

མདུན་ག་ིནམ་མཁར་སྤྱན་དངས་གྱུར༔     
dün gyi  nam khar  chen drang  gyur   
amidst a vast cloud of precious sublime beings.       
 

ཏཾ༔  སྐྱ་ེམདེ་འདོ་གསལ་ཆསོ་སྐུའ་ིདབྱངིས༔     འགགས་མདེ་འཕགས་མའ་ིཡ་ེཤེས་སྐུར༔     
tam      kye me  ö sal  chö kuy  ying        gak me  pak may  ye she  kur  
TAM - the expanse of luminous, unborn dharmakaya appears as the unceasing wisdom body of Tara, 
 

གང་འདུལ་སྒྱུ་འཕྲུལ་ད་བར་ཤར༔     ཚུར་གཤགེས་ཨཱརྻ་ཏ་ར་ེཛ༔ 
gang dül  gyu trül  dra war  shar         tsur shek  arya tare  dza     
a net of magical illusion that tames anyone in need to be tamed.   Arya Tara, please come here!   

                    

བདག་དང་འག་ོལ་ཐུགས་བརའེ་ིཕརི། །     ཉདི་ཀ་ིརྫུ་འཕྲུལ་མཐུ་ཡསི་ནི། ། 
dak dang  dro la  tuk tsey  chir        nyi kyi  dzu trül  tu yi  ni     

By virtue of your miraculous power and your love for me and all beings,             

 
                                                                               

ཇ་ིསྲདི་མཆདོ་པ་བདག་བགིད་པ། །     ད་ེསྲདི་བཅམོ་ལྡན་བཞུགས་སུ་གསལོ། ། 
ji si  chö pa  dak gyi  pa        de si  chom den  shuk su  söl     
please remain seated, Bhagavati, for as long as I may honour you.                             

 

པད་ཀ་མ་ལ་ཡ་སཾ།         
pema kamalaya satam 
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General Offerings 

  

ཨོཾ༔ དངསོ་འབྱརོ་ཡདི་ལས་བྱུང་བ་ཡི༔     ཀུན་ཏུ་བཟང་པོའ་ིམཆདོ་སནི་གིས༔  
om     ngö jor  yi le  jung wa  yi        kün tu  zang poy  chö trin  gyi 
OM  -  with clouds of offerings like those of Samantabhadra, both real and imagined,     
     

ཆསོ་དབྱངིས་རྒྱས་པར་བཀང་བྱས་ཏེ༔     འཕགས་མ་སལོ་མ་འཁརོ་བཅས་མཆདོ༔  
chö ying  gye par  kang je  te        pak ma  dröl ma  khor che  chö 
completely filling the expanse of the dharmadhatu, I make offerings to Tara and her retinue. 
 

ཨོཾ་ཨཱརྻ་ཏ་ར་ེས་པ་ར་ིཝཱ་ར་བཛྲ་ཨཱར་ཾཔྲ་ཏ་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔   
om arya tare sapariwara bendza argham tratitsa soha 
Noble Tara and retinue, I offer you water for drinking. 
 

ཨོཾ་ཨཱརྻ་ཏ་ར་ེས་པ་ར་ིབཱ་ར་བཛྲ་པཱད་ཾཔྲ་ཏ་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔  

om arya tare sapariwara bendza pandim tratitsa soha 
Noble Tara and retinue, I offer you water for washing the feet. 
 

ཨོཾ་ཨཱརྻ་ཏ་ར་ེས་པ་ར་ིབཱ་ར་བཛྲ་པུཥ་ེཔྲ་ཏ་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔  
om arya tare sapariwara bendza pupe tratitsa soha 

Noble Tara and retinue, I offer you flowers. 
 

ཨོཾ་ཨཱརྻ་ཏ་ར་ེས་པ་ར་ིབཱ་ར་བཛྲ་དྷཱུ་པ་ེཔྲ་ཏ་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔ 
om arya tare sapariwara bendza dhupe tratitsa soha 
Noble Tara and retinue, I offer you incense. 
 

ཨོཾ་ཨཱརྻ་ཏ་ར་ེས་པ་ར་ིབཱ་ར་བཛྲ་ཨཱ་ལ་ོཀ་ེཔྲ་ཏ་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔  
om arya tare sapariwara bendza aloke tratitsa soha 
Noble Tara and retinue, I offer you lights. 
 

ཨོཾ་ཨཱརྻ་ཏ་ར་ེས་པ་ར་ིབཱ་ར་བཛྲ་གན་ེཔྲ་ཏ་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔ 
om arya tare sapariwara bendza gendhe tratitsa soha 
Noble Tara and retinue, I offer you scented water. 
 

ཨོཾ་ཨཱརྻ་ཏ་ར་ེས་པ་ར་ིབཱ་ར་བཛྲ་ནཻ་ཝ་ིད་པྲ་ཏ་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔  
om arya tare sapariwara bendza newidya tratitsa soha 
Noble Tara and retinue, I offer you food. 
 

ཨོཾ་ཨཱརྻ་ཏ་ར་ེས་པ་ར་ིབཱ་ར་བཛྲ་ཤབྡ་པྲ་ཏ་ིཙྪ་སྭཱ་ཧཱ༔  

om arya tare sapariwara bendza shabda tratitsa soha 
Noble Tara and retinue, I offer you music. 
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     ཞསེ་སྤྱན་དངས་ཤངི་མཆདོ་པ་སྤྱརི་འབུལ།                                                              
       with that invite them and make general offerings, then in particular offer a mandala: 
 
 
 

Mandala Offering  
 
ཨོཾ་ཨཱཿ ཧཱུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ  
om ah hung  
     

ཁམས་གསུམ་སདོ་བཅུད་དཔལ་འབྱརོ་དང༔     བདག་ལུས་ལངོས་སྤྱདོ་དག་ེཚགོས་ཀུན༔  
kham sum  nö jü  pal jor  dang        dak lü  long chö  ge tsok  kün  
To you, embodiment of compassion, I offer all the wealth and splendour of the three realms and of the 
beings therein, 
 

ཐུགས་རའེ་ིབདག་ཉདི་རྣམས་ལ་འབུལ༔     བཞསེ་ནས་བྱནི་གིས་བརླབ་ཏུ་གསལོ༔  
tuk jey  dak nyi  nam la  bül        she ne  jin gyi  lab tu  söl 
together with my body, possessions and each and every virtue.  Please accept these and grant your 
blessings!                              
 

ཨོཾ་སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་རཏྣ་མཎྜ་ལ་པཱུ་ཛ་ཧོ༔  
om sarwa tathāgata ratna mandala pudza ho 
 
     ཞསེ་མཎྜལ་བྱ་ེབྲག་ཏུ་ཕུལ་ནས།           
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Recitation of the Twenty-One Homages 
   
     བསདོ་པའ་ིརྒྱལ་པའོ་ིརྒྱུད། 
       the tantra called the King of Praises 

 

ཨོཾ་ར་ེབཙུན་མ་འཕགས་མ་སལོ་མ་ལ་ཕག་འཚལ་ལ།ོ 
om je  tsün ma  pak ma  dröl ma  la chak  tsal lo  
OM  -  Noble Lady, sublime Tara, I bow to you.  

 

ཕག་འཚལ་ཏ་ར་ེམྱུར་མ་དཔའ་མ།ོ །    ཏུ་ཏྟཱ་ར་ེཡསི་འཇགིས་པ་བསལེ་མ། །     
chak tsal  ta re  nyur ma  pa mo        tu ta  re yi  jik pa  sel ma 
Homage to you, TARE - swift and courageous, dispelling fears with TUTTARE, 
 

ཏུ་ར་ེདནོ་ཀུན་སྤྱནི་པའ་ིསལོ་མ། །    སྭཱ་ཧཱ་ཡ་ིག་ེཁྱདོ་ལ་དུད་ད།ོ །       

tu re  dön kün  jin pay  dröl ma        so ha  yi ge  khyö la  dü do 
TURE - you meet all needs and wishes, thus liberating - SOHA, I bow down to you.  
 

ཕག་འཚལ་སལོ་མ་མྱུར་མ་དཔའ་མ།ོ །    སྤྱན་ན་ིསད་ཅགི་གགོ་དང་འད་མ། །   
chak tsal  dröl ma  nyur ma  pa mo        chen ni  ke chik  lok dang  dra ma 
Homage to you who is swift and courageous, your eyes flash like lightning, so quick and all-seeing;  

                                                                                                      

འཇགི་རནེ་གསུམ་མགནོ་ཆུ་སྐྱསེ་ཞལ་ག།ི །    ག་ེསར་བྱ་ེབ་ལས་ན་ིབྱུང་མ། །   
jik ten  sum gön  chu kye  shal gyi        ge sar  je wa  le ni  jung ma 

born from an open lotus blossom, the Three Worlds’ Protector’s lotus face.      

 

ཕག་འཚལ་སནོ་ཀའ་ིཟླ་བ་ཀུན་ཏུ། །    གང་བ་བརྒྱ་ན་ིབརགེས་པའ་ིཞལ་མ། །   
chak tsal  tön kay  da wa  kün tu        gang wa  gya ni  tsek pay  shal ma 
Homage to you whose face shines like a hundred full autumn moons at once, 
 

སར་མ་སངོ་ཕག་ཚགོས་པ་རྣམས་ཀསི། །   རབ་ཏུ་ཕ་ེབའ་ིའདོ་རབ་འབར་མ། །   
kar ma  tong trak  tsok pa  nam kyi        rab tu  che way  ö rab  bar ma 
you whose blaze of brilliant light is that of a thousand constellations. 

 

ཕག་འཚལ་གསརེ་སྔ་ོཆུ་ནས་སྐྱསེ་ཀ།ི །    པདས་ཕག་ན་ིརྣམ་པར་བརྒྱན་མ། །   
chak tsal  ser ngo  chu ne  kye kyi        pe may  chak ni  nam par  gyen ma 

Homage to you, golden Tara, whose hand is adorned by a blue lotus flower; 
 

སྤྱནི་པ་བརནོ་འགྲུས་དཀའ་ཐུབ་ཞ་ིབ། །    བཟདོ་པ་བསམ་གཏན་སྤྱདོ་ཡུལ་ཉདི་མ། ། 
jin pa  tsön drü  ka tub  shi wa        zö pa  sam ten  chö yül  nyi ma  

You enact generosity, diligence, discipline, tranquility, patience, and meditation.   
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ཕག་འཚལ་ད་ེབཞནི་གཤགེས་པའ་ིགཙུག་ཏོར། །    མཐའ་ཡས་རྣམ་པར་རྒྱལ་བར་སྤྱདོ་མ། ། 
chak tsal  de shin  shek pay  tsuk tor        ta ye  nam par  gyal war  chö ma 
Homage to you, the Tathāgata’s crown, boundlessly victorious; 
 

མ་ལུས་ཕ་རལོ་ཕནི་པ་ཐབོ་པའ།ི །    རྒྱལ་བའ་ིསྲས་ཀསི་ཤིན་ཏུ་བསནེ་མ། །  

ma lü  pa röl  chin pa  tob pay        gyal way  se kyi  shin tu  ten ma 
the bodhisattvas who’ve perfected all the paramitas, venerate you.     

 

ཕག་འཚལ་ཏུ་ཏྟཱ་ར་ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ཡ་ིགསེ། །    འདདོ་དང་ཕགོས་དང་ནམ་མཁའ་གང་མ། །  
chak tsal  tu ta  ra hung  yi ge        dö dang  chok dang  nam kha  gang ma  
Homage to you who with  TUTTARA HUM  fills the realms of Desire, Form and Formless;   
 

འཇགི་རནེ་བདུན་པ་ོཞབས་ཀསི་མནན་ཏ།ེ །    ལུས་པ་མདེ་པར་འགུགས་པར་ནུས་མ། ། 
jik ten  dün po  shab kyi  nen te        lü pa  me par  guk par  nü ma  

you trample the seven worlds with your feet, able to summon each single being. 

 

ཕག་འཚལ་བརྒྱ་བྱནི་མ་ེལྷ་ཚངས་པ། །    རླུང་ལྷ་ས་ཚགོས་དབང་ཕྱུག་མཆདོ་མ། ། 
chak tsal  gya jin  me lha  tsang pa        lung lha  na tsok  wang chuk  chö ma 
Homage to you who revered by Indra, Agni, Brahma, Vayu, all lords, 
 

འབྱུང་པ་ོར་ོལངས་ད་ིཟ་རྣམས་དང་། །    གནདོ་སནི་ཚགོས་ཀསི་མདུན་ནས་བསདོ་མ། ། 
jung po  ro lang  dri za  nam dang        nö jin  tsok kyi  dün ne  tö ma 
is praised by the hosts of harmful spirits, zombies, gandharvas, and all the yakshas.  

 

ཕག་འཚལ་ཏྲད་ཅསེ་བྱ་དང་ཕཊ་ཀསི། །    ཕ་རལོ་འཁྲུལ་འཁརོ་རབ་ཏུ་འཇམོས་མ། །    
chak tsal  tre che  ja dang  pe kyi        pa röl  trül khor  rab tu  jom ma 

Homage to you who with  TRÉ  and  PÉ  shatters adversaries’ cunning devices. 
                                                                                                   

གཡས་བསྐུམ་གཡནོ་བརྐྱང་ཞབས་ཀསི་མནན་ཏ།ེ །    མ་ེའབར་འཁྲུག་པ་ཤིན་ཏུ་འབར་མ། ། 
ye kum  yön kyang  shab kyi  nen te        me bar  truk pa  shin tu  bar ma 

Right leg bent, left straight – feet trampling,  you blaze with furiously darting flames. 

                                                                                        

ཕག་འཚལ་ཏུ་ར་ེའཇགིས་པ་ཆནེ་མ།ོ །    བདུད་ཀ་ིདཔའ་བ་ོརྣམ་པར་འཇམོས་མ། །   
chak tsal  tu re  jik pa  chen mo        dü kyi  pa wo  nam par  jom ma 
Homage to you, with terrifying TURE you overcome the mighty maras; 

 

ཆུ་སྐྱསེ་ཞལ་ན་ིཁ་ོགཉརེ་ལྡན་མཛད། །    དག་བ་ོཐམས་ཅད་མ་ལུས་གསདོ་མ། ། 
chu kye  shal ni  tro nyer  den dze        dra wo  tam che  ma lü  sö ma 
a wrathful glance of your lotus face slays every single adversary. 
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ཕག་འཚལ་དཀནོ་མཆགོ་གསུམ་མཚནོ་ཕག་རྒྱའ།ི །    སརོ་མསོ་ཐུགས་ཀར་རྣམ་པར་བརྒྱན་མ། ། 
chak tsal  kön chok  sum tsön  chak gyay        sor mö  tuk kar  nam par  gyen ma 
Homage to you whose heart is adorned by your fingers, showing the Three Jewels’ mudra; 
 

མ་ལུས་ཕགོས་ཀ་ིའཁརོ་ལསོ་བརྒྱན་པའ།ི །    རང་ག་ིའདོ་ཀ་ིཚགོས་རྣམས་འཁྲུགས་མ། ། 
ma lü  chok kyi  khor lö  gyen pay        rang gi  ö kyi  tsok nam  truk ma                                                                                                                                   
ornamented by a wheel, your dazzling light fills all directions.  

 

ཕག་འཚལ་རབ་ཏུ་དགའ་བ་བརདི་པའ།ི །    དབུ་རྒྱན་འདོ་ཀ་ིཕངེ་བ་སེལ་མ། ། 
chak tsal  rab tu  ga wa  ji pay        ur gyen  ö kyi  treng wa  pel ma 
Homage to you whose brilliant crown, pure utter joy, spreads garlands of light; 
 

བཞད་པ་རབ་བཞད་ཏུ་ཏྟཱ་ར་ཡསི། །    བདུད་དང་འཇགི་རནེ་དབང་དུ་མཛད་མ། ། 
she pa  rab she  tu ta  ra yi        dü dang  jik ten  wang du  dze ma 

with powerful laughter, the sound of TUTTARA,  you fully subdue the maras and worlds. 

 

ཕག་འཚལ་ས་གཞ་ིསྐྱངོ་བའ་ིཚགོས་རྣམས། །    ཐམས་ཅད་འགུགས་པར་ནུས་པ་ཉདི་མ། ། 
chak tsal  sa shi  kyong way  tsok nam        tam che  guk par  nü pa  nyi ma 
Homage to you who is able to summon all the hosts of earth protectors;  
 

ཁ་ོགཉརེ་གཡ་ོབའ་ིཡ་ིག་ེཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་གསི། །    ཕངོས་པ་ཐམས་ཅད་རྣམ་པར་སལོ་མ། ། 
tro nyer  yo way  yi ge  hung gi        pong pa  tam che  nam par  dröl ma 
fiercely frowning and sounding HUM,  you free from every poverty. 

 

ཕག་འཚལ་ཟླ་བའ་ིདུམ་བུས་དབུ་བརྒྱན། །    བརྒྱན་པ་ཐམས་ཅད་ཤིན་ཏུ་འབར་མ། ། 
chak tsal  da way  dum bü  u gyen        gyen pa  tam che  shin tu  bar ma 

Homage to you with a crescent moon tiara,  all ornaments blazing beautifully bright; 
 

རལ་པའ་ིཁདོ་ན་འདོ་དཔག་མདེ་ལས། །    རག་པར་ཤིན་ཏུ་འདོ་རབ་མཛད་མ། ། 
ral pay  trö na  ö pak  me le        tak par  shin tu  ö rab  dze ma 

from Amitabha amidst your piled hair streams ever-shining brilliant light. 
 

ཕག་འཚལ་བསལ་པ་ཐ་མའ་ིམ་ེལྟར། །    འབར་བའ་ིཕངེ་བའ་ིདབུས་ན་གནས་མ། ། 
chak tsal  kal pa  ta may  me tar        bar way  treng way  ü na  ne ma 
Homage to you amidst garlands of flames that blaze like the aeon ending in fire; 
 

གཡས་བརྐྱང་གཡནོ་བསྐུམ་ཀུན་ནས་བསརོ་དགའ། །    དག་ཡ་ིདཔུང་ན་ིརྣམ་པར་འཇམོས་མ། ། 
ye kyang  yön kum  kün ne  kor ga        dra yi  pung ni  nam par  jom ma 
right leg straight, left bent, and encompassed by joy, you vanquish adversaries’ armies. 
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ཕག་འཚལ་ས་གཞའི་ིངསོ་ལ་ཕག་ག ི།    མཐལི་གིས་བསྣུན་ཅངི་ཞབས་ཀསི་བརྡུང་མ། ། 
chak tsal  sa shi  ngö la  chak gi        til gyi  nün ching  shab kyi  dung ma 
Homage to you who strikes and pounds with your palms and soles the earth’s surface; 
 

ཁ་ོགཉརེ་ཅན་མཛད་ཡ་ིག་ེཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་གསི། །    རམི་པ་བདུན་པ་ོརྣམས་ན་ིའགམེས་མ། །    
tro nyer  chen dze  yi ge hung gi        rim pa  dün po  nam ni  gem ma 
with a wrathful frown and the sound of HUM,  you shatter the seven underworld levels.  

 

ཕག་འཚལ་བད་ེམ་དག་ེམ་ཞ་ིམ། །    མྱ་ངན་འདས་ཞ་ིསྤྱདོ་ཡུལ་ཉདི་མ། །    
chak tsal  de ma  ge ma  shi ma        nya ngen  de shi  chö yül  nyi ma 
Homage to you who is bliss, virtue, calm;  whose domain of action is peace, nirvana. 
 

སྭཱ་ཧཱ་ཨོཾ་དང་ཡང་དག་ལྡན་པས། །    སགི་པ་ཆནེ་པ་ོའཇམོས་པ་ཉདི་མ། ། 
so ha  om dang  yang dak  den pay        dik pa  chen po  jom pa  nyi ma 

Endowed with the true sounds SOHA and OM,  you cause heavy wrongs to be destroyed. 

 

ཕག་འཚལ་ཀུན་ནས་བསརོ་རབ་དགའ་བའ།ི །     དག་ཡ་ིལུས་ན་ིརབ་ཏུ་འགམེས་མ། ། 
chak tsal  kün ne  kor rab  ga way        dra yi  lü ni  rab tu  gem ma 
Homage to you, encompassed by joy,  you shatter the bodies of all your foes,   

                                                                                                             

ཡ་ིག་ེབཅུ་པའ་ིངག་ན་ིབཀདོ་པའ།ི །    རགི་པ་ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ལས་སལོ་མ་ཉདི་མ། །  

yi ge  chu pay  ngak ni  kö pay        rik pa  hung le  dröl ma  nyi ma 
Tara, you arise from awareness HUNG,  arraying the sounds of the ten-syllable mantra.   

 

ཕག་འཚལ་ཏུ་རའེ་ིཞབས་ན་ིབརྡབས་པས། །    ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ག་ིརྣམ་པའ་ིས་བནོ་ཉདི་མ། ། 
chak tsal  tu re  shab ni  dab pay        hung gi  nam pay  sa bön  nyi ma 
Homage to you, with TURE, feet stamping,  and seed letter appearing in the form of HUNG;                         
                                                                                                         

ར་ིརབ་མན་ད་ར་དང་འབགིས་བྱདེ། །    འཇགི་རནེ་གསུམ་རྣམས་གཡ་ོབ་ཉདི་མ། །   
ri rab  men da  ra dang  bik je        jik ten  sum nam  yo wa  nyi ma 

you cause Mount Meru, Mandara and Vindhya and all the three worlds to tremble and quake. 

 

ཕག་འཚལ་ལྷ་ཡ་ིམཚ་ོཡ་ིརྣམ་པའ།ི །    ར་ིདྭགས་རགས་ཅན་ཕག་ན་བསམས་མ། ། 
chak tsal  lha yi  tso yi  nam pay        ri dak  tak chen  chak na  nam ma 
Homage to you who holds in her hand a hare-marked moon, like a heavenly lake;  
 

ཏ་ར་གཉདི་བརདོ་ཕཊ་ཀ་ིཡ་ིགསེ། །    དུག་རྣམས་མ་ལུས་པ་ན་ིསལེ་མ། །  
ta ra  nyi jö  pe kyi  yi ge        duk nam  ma lü  pa ni  sel ma 
with twice spoken TARA and the sound of PÉ,  you dispel all poisons without exception. 
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ཕག་འཚལ་ལྷ་ཡ་ིཚགོས་རྣམས་རྒྱལ་པ།ོ །    ལྷ་དང་མའིམ་ཅ་ིཡསི་བསནེ་མ། ། 
chak tsal  lha yi  tsok nam  gyal po        lha dang  mi’am  chi yi  ten ma 
Homage to you, revered by the kings of hosts of devas, and gods and kinnaras;  
              

ཀུན་ནས་ག་ོཆ་དགའ་བའ་ིབརདི་ཀསི། །    རདོ་དང་ར་ིལམ་ངན་པ་སལེ་མ། ། 
kün ne  go cha  ga way  ji kyi        tsö dang  mi lam  ngen pa  sel ma 
you clear away all conflicts and nightmares with the brilliant splendour of your armour of joy.     

                                                                                                                     

ཕག་འཚལ་ཉ་ིམ་ཟླ་བ་རྒྱས་པའ།ི །    སྤྱན་གཉསི་པ་ོལ་འདོ་རབ་གསལ་མ། ། 
chak tsal  nyi ma  da wa  gye pay        chen nyi  po la  ö rab  sal ma 
Homage to you whose two eyes shine with the radiant light of the sun and full moon;   
 

ཧ་ར་གཉསི་བརདོ་ཏུཏྟཱ་ར་ེཡསི། །    ཤནི་ཏུ་དག་པའོ་ིརམིས་ནད་སལེ་མ། ། 
ha ra  nyi jö  tu ta  re yi        shin tu  drak poy  rim ne  sel ma 

uttering HARA twice and TUTTARE,  you dispel the most fearful contagious diseases.  

 

ཕག་འཚལ་ད་ེཉདི་གསུམ་རྣམས་བཀདོ་པས། །    ཞ་ིབའ་ིམཐུ་དང་ཡང་དག་ལྡན་མ། ། 
chak tsal  de nyi  sum nam  kö pay        shi way  tu dang  yang dak  den ma 
Homage to you, with the three natures’ array,  you have the power of pacifying   
 

གདནོ་དང་ར་ོལངས་གནདོ་སནི་ཚགོས་རྣམས། །    འཇམོས་པ་ཏུ་ར་ེརབ་མཆགོ་ཉདི་མ། ། 
dön dang  ro lang  nö jin  tsok nam        jom pa  tu re  rab chok  nyi ma 
and vanquish the hordes of döns, zombies, yakshas.  TURE – you are the most sublime!        

 

ར་བའ་ིསྔགས་ཀ་ིབསདོ་པ་འད་ིདང་། །    ཕག་འཚལ་བ་ན་ིཉ་ིཤུ་ར་གཅགི ། 
tsa way  ngak kyi  tö pa  di dang        chak tsal  wa ni  nyi shu  tsa chik 

This is the praise of the root mantra,  as well as the twenty-one Homages. 
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Recitation of the Twenty-One Homages     (2nd time) 

 
ཨོཾ་ར་ེབཙུན་མ་འཕགས་མ་སལོ་མ་ལ་ཕག་འཚལ་ལ།ོ 
om je  tsün ma  pak ma  dröl ma  la chak  tsal lo  

OM  -  Noble Lady, sublime Tara, I bow to you.  

 

ཕག་འཚལ་ཏ་ར་ེམྱུར་མ་དཔའ་མ།ོ །    ཏུ་ཏྟཱ་ར་ེཡསི་འཇགིས་པ་བསལེ་མ། །     
chak tsal  ta re  nyur ma  pa mo        tu ta  re yi  jik pa  sel ma 
Homage to you, TARE - swift and courageous, dispelling fears with TUTTARE, 
 

ཏུ་ར་ེདནོ་ཀུན་སྤྱནི་པའ་ིསལོ་མ། །    སྭཱ་ཧཱ་ཡ་ིག་ེཁྱདོ་ལ་དུད་ད།ོ །       

tu re  dön kün  jin pay  dröl ma        so ha  yi ge  khyö la  dü do 
TURE - you meet all needs and wishes, thus liberating - SOHA, I bow down to you.  
 

ཕག་འཚལ་སལོ་མ་མྱུར་མ་དཔའ་མ།ོ །    སྤྱན་ན་ིསད་ཅགི་གགོ་དང་འད་མ། །   
chak tsal  dröl ma  nyur ma  pa mo        chen ni  ke chik  lok dang  dra ma 

Homage to you who is swift and courageous, your eyes flash like lightning, so quick and all-seeing;  

                                                                                                      

འཇགི་རནེ་གསུམ་མགནོ་ཆུ་སྐྱསེ་ཞལ་ག།ི །    ག་ེསར་བྱ་ེབ་ལས་ན་ིབྱུང་མ། །   
jik ten  sum gön  chu kye  shal gyi        ge sar  je wa  le ni  jung ma 

born from an open lotus blossom, the Three Worlds’ Protector’s lotus face.      

 

ཕག་འཚལ་སནོ་ཀའ་ིཟླ་བ་ཀུན་ཏུ། །    གང་བ་བརྒྱ་ན་ིབརགེས་པའ་ིཞལ་མ། །   
chak tsal  tön kay  da wa  kün tu        gang wa  gya ni  tsek pay  shal ma 
Homage to you whose face shines like a hundred full autumn moons at once, 
 

སར་མ་སངོ་ཕག་ཚགོས་པ་རྣམས་ཀསི། །   རབ་ཏུ་ཕ་ེབའ་ིའདོ་རབ་འབར་མ། །   
kar ma  tong trak  tsok pa  nam kyi        rab tu  che way  ö rab  bar ma 
you whose blaze of brilliant light is that of a thousand constellations. 

 

ཕག་འཚལ་གསརེ་སྔ་ོཆུ་ནས་སྐྱསེ་ཀ།ི །    པདས་ཕག་ན་ིརྣམ་པར་བརྒྱན་མ། །   
chak tsal  ser ngo  chu ne  kye kyi        pe may  chak ni  nam par  gyen ma 
Homage to you, golden Tara, whose hand is adorned by a blue lotus flower; 
 

སྤྱནི་པ་བརནོ་འགྲུས་དཀའ་ཐུབ་ཞ་ིབ། །    བཟདོ་པ་བསམ་གཏན་སྤྱདོ་ཡུལ་ཉདི་མ། ། 
jin pa  tsön drü  ka tub  shi wa        zö pa  sam ten  chö yül  nyi ma  
You enact generosity, diligence, discipline, tranquility, patience, and meditation.   
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ཕག་འཚལ་ད་ེབཞནི་གཤགེས་པའ་ིགཙུག་ཏོར། །    མཐའ་ཡས་རྣམ་པར་རྒྱལ་བར་སྤྱདོ་མ། ། 
chak tsal  de shin  shek pay  tsuk tor        ta ye  nam par  gyal war  chö ma 
Homage to you, the Tathāgata’s crown, boundlessly victorious; 
 

མ་ལུས་ཕ་རལོ་ཕནི་པ་ཐབོ་པའ།ི །    རྒྱལ་བའ་ིསྲས་ཀསི་ཤིན་ཏུ་བསནེ་མ། །  

ma lü  pa röl  chin pa  tob pay        gyal way  se kyi  shin tu  ten ma 
the bodhisattvas who’ve perfected all the paramitas, venerate you.     

 

ཕག་འཚལ་ཏུ་ཏྟཱ་ར་ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ཡ་ིགསེ། །    འདདོ་དང་ཕགོས་དང་ནམ་མཁའ་གང་མ། །  
chak tsal  tu ta  ra hung  yi ge        dö dang  chok dang  nam kha  gang ma  
Homage to you who with  TUTTARA HUM  fills the realms of Desire, Form and Formless;   
 

འཇགི་རནེ་བདུན་པ་ོཞབས་ཀསི་མནན་ཏ།ེ །    ལུས་པ་མདེ་པར་འགུགས་པར་ནུས་མ། ། 
jik ten  dün po  shab kyi  nen te        lü pa  me par  guk par  nü ma  

you trample the seven worlds with your feet, able to summon each single being. 

 

ཕག་འཚལ་བརྒྱ་བྱནི་མ་ེལྷ་ཚངས་པ། །    རླུང་ལྷ་ས་ཚགོས་དབང་ཕྱུག་མཆདོ་མ། ། 
chak tsal  gya jin  me lha  tsang pa        lung lha  na tsok  wang chuk  chö ma 
Homage to you who revered by Indra, Agni, Brahma, Vayu, all lords, 
 

འབྱུང་པ་ོར་ོལངས་ད་ིཟ་རྣམས་དང་། །    གནདོ་སནི་ཚགོས་ཀསི་མདུན་ནས་བསདོ་མ། ། 
jung po  ro lang  dri za  nam dang        nö jin  tsok kyi  dün ne  tö ma 
is praised by the hosts of harmful spirits, zombies, gandharvas, and all the yakshas.  

 

ཕག་འཚལ་ཏྲད་ཅསེ་བྱ་དང་ཕཊ་ཀསི། །    ཕ་རལོ་འཁྲུལ་འཁརོ་རབ་ཏུ་འཇམོས་མ། །    
chak tsal  tre che  ja dang  pe kyi        pa röl  trül khor  rab tu  jom ma 

Homage to you who with  TRÉ  and  PÉ  shatters adversaries’ cunning devices. 
                                                                                                   

གཡས་བསྐུམ་གཡནོ་བརྐྱང་ཞབས་ཀསི་མནན་ཏ།ེ །    མ་ེའབར་འཁྲུག་པ་ཤིན་ཏུ་འབར་མ། ། 
ye kum  yön kyang  shab kyi  nen te        me bar  truk pa  shin tu  bar ma 

Right leg bent, left straight – feet trampling,  you blaze with furiously darting flames. 

                                                                                        

ཕག་འཚལ་ཏུ་ར་ེའཇགིས་པ་ཆནེ་མ།ོ །    བདུད་ཀ་ིདཔའ་བ་ོརྣམ་པར་འཇམོས་མ། །   
chak tsal  tu re  jik pa  chen mo        dü kyi  pa wo  nam par  jom ma 
Homage to you, with terrifying TURE you overcome the mighty maras; 

 

ཆུ་སྐྱསེ་ཞལ་ན་ིཁ་ོགཉརེ་ལྡན་མཛད། །    དག་བ་ོཐམས་ཅད་མ་ལུས་གསདོ་མ། ། 
chu kye  shal ni  tro nyer  den dze        dra wo  tam che  ma lü  sö ma 
a wrathful glance of your lotus face slays every single adversary. 
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ཕག་འཚལ་དཀནོ་མཆགོ་གསུམ་མཚནོ་ཕག་རྒྱའ།ི །    སརོ་མསོ་ཐུགས་ཀར་རྣམ་པར་བརྒྱན་མ། ། 
chak tsal  kön chok  sum tsön  chak gyay        sor mö  tuk kar  nam par  gyen ma 
Homage to you whose heart is adorned by your fingers, showing the Three Jewels’ mudra; 
 

མ་ལུས་ཕགོས་ཀ་ིའཁརོ་ལསོ་བརྒྱན་པའ།ི །    རང་ག་ིའདོ་ཀ་ིཚགོས་རྣམས་འཁྲུགས་མ། ། 
ma lü  chok kyi  khor lö  gyen pay        rang gi  ö kyi  tsok nam  truk ma                                                                                                                                    
ornamented by a wheel, your dazzling light fills all directions.  

 

ཕག་འཚལ་རབ་ཏུ་དགའ་བ་བརདི་པའ།ི །    དབུ་རྒྱན་འདོ་ཀ་ིཕངེ་བ་སེལ་མ། ། 
chak tsal  rab tu  ga wa  ji pay        ur gyen  ö kyi  treng wa  pel ma 
Homage to you whose brilliant crown, pure utter joy, spreads garlands of light; 
 

བཞད་པ་རབ་བཞད་ཏུ་ཏྟཱ་ར་ཡསི། །    བདུད་དང་འཇགི་རནེ་དབང་དུ་མཛད་མ། ། 
she pa  rab she  tu ta  ra yi        dü dang  jik ten  wang du  dze ma 

with powerful laughter, the sound of TUTTARA,  you fully subdue the maras and worlds. 

 

ཕག་འཚལ་ས་གཞ་ིསྐྱངོ་བའ་ིཚགོས་རྣམས། །    ཐམས་ཅད་འགུགས་པར་ནུས་པ་ཉདི་མ། ། 
chak tsal  sa shi  kyong way  tsok nam        tam che  guk par  nü pa  nyi ma 
Homage to you who is able to summon all the hosts of earth protectors;  
 

ཁ་ོགཉརེ་གཡ་ོབའ་ིཡ་ིག་ེཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་གསི། །    ཕངོས་པ་ཐམས་ཅད་རྣམ་པར་སལོ་མ། ། 
tro nyer  yo way  yi ge  hung gi        pong pa  tam che  nam par  dröl ma 
fiercely frowning and sounding HUM,  you free from every poverty. 

 

ཕག་འཚལ་ཟླ་བའ་ིདུམ་བུས་དབུ་བརྒྱན། །    བརྒྱན་པ་ཐམས་ཅད་ཤིན་ཏུ་འབར་མ། ། 
chak tsal  da way  dum bü  u gyen        gyen pa  tam che  shin tu  bar ma 

Homage to you with a crescent moon tiara,  all ornaments blazing beautifully bright; 
 

རལ་པའ་ིཁདོ་ན་འདོ་དཔག་མདེ་ལས། །    རག་པར་ཤིན་ཏུ་འདོ་རབ་མཛད་མ། ། 
ral pay  trö na  ö pak  me le        tak par  shin tu  ö rab  dze ma 

from Amitabha amidst your piled hair streams ever-shining brilliant light. 
 

ཕག་འཚལ་བསལ་པ་ཐ་མའ་ིམ་ེལྟར། །    འབར་བའ་ིཕངེ་བའ་ིདབུས་ན་གནས་མ། ། 
chak tsal  kal pa  ta may  me tar        bar way  treng way  ü na  ne ma 
Homage to you amidst garlands of flames that blaze like the aeon ending in fire; 
 

གཡས་བརྐྱང་གཡནོ་བསྐུམ་ཀུན་ནས་བསརོ་དགའ། །    དག་ཡ་ིདཔུང་ན་ིརྣམ་པར་འཇམོས་མ། ། 
ye kyang  yön kum  kün ne  kor ga        dra yi  pung ni  nam par  jom ma 
right leg straight, left bent, and encompassed by joy, you vanquish adversaries’ armies. 
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ཕག་འཚལ་ས་གཞའི་ིངསོ་ལ་ཕག་ག ི།    མཐལི་གིས་བསྣུན་ཅངི་ཞབས་ཀསི་བརྡུང་མ། ། 
chak tsal  sa shi  ngö la  chak gi        til gyi  nün ching  shab kyi  dung ma 
Homage to you who strikes and pounds with your palms and soles the earth’s surface; 
 

ཁ་ོགཉརེ་ཅན་མཛད་ཡ་ིག་ེཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་གསི། །    རམི་པ་བདུན་པ་ོརྣམས་ན་ིའགམེས་མ། །    
tro nyer  chen dze  yi ge hung gi        rim pa  dün po  nam ni  gem ma 
with a wrathful frown and the sound of HUM,  you shatter the seven underworld levels.  

 

ཕག་འཚལ་བད་ེམ་དག་ེམ་ཞ་ིམ། །    མྱ་ངན་འདས་ཞ་ིསྤྱདོ་ཡུལ་ཉདི་མ། །    
chak tsal  de ma  ge ma  shi ma        nya ngen  de shi  chö yül  nyi ma 
Homage to you who is bliss, virtue, calm;  whose domain of action is peace, nirvana. 
 

སྭཱ་ཧཱ་ཨོཾ་དང་ཡང་དག་ལྡན་པས། །    སགི་པ་ཆནེ་པ་ོའཇམོས་པ་ཉདི་མ། ། 
so ha  om dang  yang dak  den pay        dik pa  chen po  jom pa  nyi ma 

Endowed with the true sounds SOHA and OM,  you cause heavy wrongs to be destroyed. 

 

ཕག་འཚལ་ཀུན་ནས་བསརོ་རབ་དགའ་བའ།ི །     དག་ཡ་ིལུས་ན་ིརབ་ཏུ་འགམེས་མ། ། 
chak tsal  kün ne  kor rab  ga way        dra yi  lü ni  rab tu  gem ma 
Homage to you, encompassed by joy,  you shatter the bodies of all your foes,   

                                                                                                             

ཡ་ིག་ེབཅུ་པའ་ིངག་ན་ིབཀདོ་པའ།ི །    རགི་པ་ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ལས་སལོ་མ་ཉདི་མ། །  

yi ge  chu pay  ngak ni  kö pay        rik pa  hung le  dröl ma  nyi ma 
Tara, you arise from awareness HUNG,  arraying the sounds of the ten-syllable mantra.   

 

ཕག་འཚལ་ཏུ་རའེ་ིཞབས་ན་ིབརྡབས་པས། །    ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ག་ིརྣམ་པའ་ིས་བནོ་ཉདི་མ། ། 
chak tsal  tu re  shab ni  dab pay        hung gi  nam pay  sa bön  nyi ma 
Homage to you, with TURE, feet stamping,  and seed letter appearing in the form of HUNG;                         
                                                                                                         

ར་ིརབ་མན་ད་ར་དང་འབགིས་བྱདེ། །    འཇགི་རནེ་གསུམ་རྣམས་གཡ་ོབ་ཉདི་མ། །   
ri rab  men da  ra dang  bik je        jik ten  sum nam  yo wa  nyi ma 

you cause Mount Meru, Mandara and Vindhya and all the three worlds to tremble and quake. 

 

ཕག་འཚལ་ལྷ་ཡ་ིམཚ་ོཡ་ིརྣམ་པའ།ི །    ར་ིདྭགས་རགས་ཅན་ཕག་ན་བསམས་མ། ། 
chak tsal  lha yi  tso yi  nam pay        ri dak  tak chen  chak na  nam ma 
Homage to you who holds in her hand a hare-marked moon, like a heavenly lake;  
 

ཏ་ར་གཉདི་བརདོ་ཕཊ་ཀ་ིཡ་ིགསེ། །    དུག་རྣམས་མ་ལུས་པ་ན་ིསལེ་མ། །  
ta ra  nyi jö  pe kyi  yi ge        duk nam  ma lü  pa ni  sel ma 
with twice spoken TARA and the sound of PÉ,  you dispel all poisons without exception. 
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ཕག་འཚལ་ལྷ་ཡ་ིཚགོས་རྣམས་རྒྱལ་པ།ོ །    ལྷ་དང་མའིམ་ཅ་ིཡསི་བསནེ་མ། ། 
chak tsal  lha yi  tsok nam  gyal po        lha dang  mi’am  chi yi  ten ma 
Homage to you, revered by the kings of hosts of devas, and gods and kinnaras;  
              

ཀུན་ནས་ག་ོཆ་དགའ་བའ་ིབརདི་ཀསི། །    རདོ་དང་ར་ིལམ་ངན་པ་སལེ་མ། ། 
kün ne  go cha  ga way  ji kyi        tsö dang  mi lam  ngen pa  sel ma 
you clear away all conflicts and nightmares with the brilliant splendour of your armour of joy.     

                                                                                                                     

ཕག་འཚལ་ཉ་ིམ་ཟླ་བ་རྒྱས་པའ།ི །    སྤྱན་གཉསི་པ་ོལ་འདོ་རབ་གསལ་མ། ། 
chak tsal  nyi ma  da wa  gye pay        chen nyi  po la  ö rab  sal ma 
Homage to you whose two eyes shine with the radiant light of the sun and full moon;   
 

ཧ་ར་གཉསི་བརདོ་ཏུཏྟཱ་ར་ེཡསི། །    ཤནི་ཏུ་དག་པའོ་ིརམིས་ནད་སལེ་མ། ། 
ha ra  nyi jö  tu ta  re yi        shin tu  drak poy  rim ne  sel ma 

uttering HARA twice and TUTTARE,  you dispel the most fearful contagious diseases.  

 

ཕག་འཚལ་ད་ེཉདི་གསུམ་རྣམས་བཀདོ་པས། །    ཞ་ིབའ་ིམཐུ་དང་ཡང་དག་ལྡན་མ། ། 
chak tsal  de nyi  sum nam  kö pay        shi way  tu dang  yang dak  den ma 
Homage to you, with the three natures’ array,  you have the power of pacifying   
 

གདནོ་དང་ར་ོལངས་གནདོ་སནི་ཚགོས་རྣམས། །    འཇམོས་པ་ཏུ་ར་ེརབ་མཆགོ་ཉདི་མ། ། 
dön dang  ro lang  nö jin  tsok nam        jom pa  tu re  rab chok  nyi ma 
and vanquish the hordes of döns, zombies, yakshas.  TURE – you are the most sublime!        

 

ར་བའ་ིསྔགས་ཀ་ིབསདོ་པ་འད་ིདང་། །    ཕག་འཚལ་བ་ན་ིཉ་ིཤུ་ར་གཅགི ། 
tsa way  ngak kyi  tö pa  di dang        chak tsal  wa ni  nyi shu  tsa chik 

This is the praise of the root mantra,  as well as the twenty-one Homages. 
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Recitation of the Twenty-One Homages    (3rd time) 

   

ཨོཾ་ར་ེབཙུན་མ་འཕགས་མ་སལོ་མ་ལ་ཕག་འཚལ་ལ།ོ 
om je  tsün ma  pak ma  dröl ma  la chak  tsal lo  

OM  -  Noble Lady, sublime Tara, I bow to you.  

 

ཕག་འཚལ་ཏ་ར་ེམྱུར་མ་དཔའ་མ།ོ །    ཏུ་ཏྟཱ་ར་ེཡསི་འཇགིས་པ་བསལེ་མ། །     
chak tsal  ta re  nyur ma  pa mo        tu ta  re yi  jik pa  sel ma 
Homage to you, TARE - swift and courageous, dispelling fears with TUTTARE, 
 

ཏུ་ར་ེདནོ་ཀུན་སྤྱནི་པའ་ིསལོ་མ། །    སྭཱ་ཧཱ་ཡ་ིག་ེཁྱདོ་ལ་དུད་ད།ོ །       

tu re  dön kün  jin pay  dröl ma        so ha  yi ge  khyö la  dü do 

TURE - you meet all needs and wishes, thus liberating - SOHA, I bow down to you.  
 

ཕག་འཚལ་སལོ་མ་མྱུར་མ་དཔའ་མ།ོ །    སྤྱན་ན་ིསད་ཅགི་གགོ་དང་འད་མ། །   
chak tsal  dröl ma  nyur ma  pa mo        chen ni  ke chik  lok dang  dra ma 
Homage to you who is swift and courageous, your eyes flash like lightning, so quick and all-seeing;  

                                                                                                      

འཇགི་རནེ་གསུམ་མགནོ་ཆུ་སྐྱསེ་ཞལ་ག།ི །    ག་ེསར་བྱ་ེབ་ལས་ན་ིབྱུང་མ། །   
jik ten  sum gön  chu kye  shal gyi        ge sar  je wa  le ni  jung ma 
born from an open lotus blossom, the Three Worlds’ Protector’s lotus face.      

 

ཕག་འཚལ་སནོ་ཀའ་ིཟླ་བ་ཀུན་ཏུ། །    གང་བ་བརྒྱ་ན་ིབརགེས་པའ་ིཞལ་མ། །   
chak tsal  tön kay  da wa  kün tu        gang wa  gya ni  tsek pay  shal ma 
Homage to you whose face shines like a hundred full autumn moons at once, 
 

སར་མ་སངོ་ཕག་ཚགོས་པ་རྣམས་ཀསི། །   རབ་ཏུ་ཕ་ེབའ་ིའདོ་རབ་འབར་མ། །   
kar ma  tong trak  tsok pa  nam kyi        rab tu  che way  ö rab  bar ma 

you whose blaze of brilliant light is that of a thousand constellations. 

 

ཕག་འཚལ་གསརེ་སྔ་ོཆུ་ནས་སྐྱསེ་ཀ།ི །    པདས་ཕག་ན་ིརྣམ་པར་བརྒྱན་མ། །   
chak tsal  ser ngo  chu ne  kye kyi        pe may  chak ni  nam par  gyen ma 
Homage to you, golden Tara, whose hand is adorned by a blue lotus flower; 
 

སྤྱནི་པ་བརནོ་འགྲུས་དཀའ་ཐུབ་ཞ་ིབ། །    བཟདོ་པ་བསམ་གཏན་སྤྱདོ་ཡུལ་ཉདི་མ། ། 
jin pa  tsön drü  ka tub  shi wa        zö pa  sam ten  chö yül  nyi ma   

You enact generosity, diligence, discipline, tranquility, patience, and meditation.   
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ཕག་འཚལ་ད་ེབཞནི་གཤགེས་པའ་ིགཙུག་ཏོར། །    མཐའ་ཡས་རྣམ་པར་རྒྱལ་བར་སྤྱདོ་མ། ། 
chak tsal  de shin  shek pay  tsuk tor        ta ye  nam par  gyal war  chö ma 
Homage to you, the Tathāgata’s crown, boundlessly victorious; 
 

མ་ལུས་ཕ་རལོ་ཕནི་པ་ཐབོ་པའ།ི །    རྒྱལ་བའ་ིསྲས་ཀསི་ཤིན་ཏུ་བསནེ་མ། །  

ma lü  pa röl  chin pa  tob pay        gyal way  se kyi  shin tu  ten ma 
the bodhisattvas who’ve perfected all the paramitas, venerate you.     

 

ཕག་འཚལ་ཏུ་ཏྟཱ་ར་ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ཡ་ིགསེ། །    འདདོ་དང་ཕགོས་དང་ནམ་མཁའ་གང་མ། །  
chak tsal  tu ta  ra hung  yi ge        dö dang  chok dang  nam kha  gang ma  
Homage to you who with  TUTTARA HUM  fills the realms of Desire, Form and Formless;   
 

འཇགི་རནེ་བདུན་པ་ོཞབས་ཀསི་མནན་ཏ།ེ །    ལུས་པ་མདེ་པར་འགུགས་པར་ནུས་མ། ། 
jik ten  dün po  shab kyi  nen te        lü pa  me par  guk par  nü ma  

you trample the seven worlds with your feet, able to summon each single being. 

 

ཕག་འཚལ་བརྒྱ་བྱནི་མ་ེལྷ་ཚངས་པ། །    རླུང་ལྷ་ས་ཚགོས་དབང་ཕྱུག་མཆདོ་མ། ། 
chak tsal  gya jin  me lha  tsang pa        lung lha  na tsok  wang chuk  chö ma 
Homage to you who revered by Indra, Agni, Brahma, Vayu, all lords, 
 

འབྱུང་པ་ོར་ོལངས་ད་ིཟ་རྣམས་དང་། །    གནདོ་སནི་ཚགོས་ཀསི་མདུན་ནས་བསདོ་མ། ། 
jung po  ro lang  dri za  nam dang        nö jin  tsok kyi  dün ne  tö ma 
is praised by the hosts of harmful spirits, zombies, gandharvas, and all the yakshas.  

 

ཕག་འཚལ་ཏྲད་ཅསེ་བྱ་དང་ཕཊ་ཀསི། །    ཕ་རལོ་འཁྲུལ་འཁརོ་རབ་ཏུ་འཇམོས་མ། །    
chak tsal  tre che  ja dang  pe kyi        pa röl  trül khor  rab tu  jom ma 

Homage to you who with  TRÉ  and  PÉ  shatters adversaries’ cunning devices. 
                                                                                                   

གཡས་བསྐུམ་གཡནོ་བརྐྱང་ཞབས་ཀསི་མནན་ཏ།ེ །    མ་ེའབར་འཁྲུག་པ་ཤིན་ཏུ་འབར་མ། ། 
ye kum  yön kyang  shab kyi  nen te        me bar  truk pa  shin tu  bar ma 

Right leg bent, left straight – feet trampling,  you blaze with furiously darting flames. 

                                                                                        

ཕག་འཚལ་ཏུ་ར་ེའཇགིས་པ་ཆནེ་མ།ོ །    བདུད་ཀ་ིདཔའ་བ་ོརྣམ་པར་འཇམོས་མ། །   
chak tsal  tu re  jik pa  chen mo        dü kyi  pa wo  nam par  jom ma 
Homage to you, with terrifying TURE you overcome the mighty maras; 

 

ཆུ་སྐྱསེ་ཞལ་ན་ིཁ་ོགཉརེ་ལྡན་མཛད། །    དག་བ་ོཐམས་ཅད་མ་ལུས་གསདོ་མ། ། 
chu kye  shal ni  tro nyer  den dze        dra wo  tam che  ma lü  sö ma 
a wrathful glance of your lotus face slays every single adversary. 
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ཕག་འཚལ་དཀནོ་མཆགོ་གསུམ་མཚནོ་ཕག་རྒྱའ།ི །    སརོ་མསོ་ཐུགས་ཀར་རྣམ་པར་བརྒྱན་མ། ། 
chak tsal  kön chok  sum tsön  chak gyay        sor mö  tuk kar  nam par  gyen ma 
Homage to you whose heart is adorned by your fingers, showing the Three Jewels’ mudra; 
 

མ་ལུས་ཕགོས་ཀ་ིའཁརོ་ལསོ་བརྒྱན་པའ།ི །    རང་ག་ིའདོ་ཀ་ིཚགོས་རྣམས་འཁྲུགས་མ། ། 
ma lü  chok kyi  khor lö  gyen pay        rang gi  ö kyi  tsok nam  truk ma                                                                                                                                    
ornamented by a wheel, your dazzling light fills all directions.  

 

ཕག་འཚལ་རབ་ཏུ་དགའ་བ་བརདི་པའ།ི །    དབུ་རྒྱན་འདོ་ཀ་ིཕངེ་བ་སེལ་མ། ། 
chak tsal  rab tu  ga wa  ji pay        ur gyen  ö kyi  treng wa  pel ma 
Homage to you whose brilliant crown, pure utter joy, spreads garlands of light; 
 

བཞད་པ་རབ་བཞད་ཏུ་ཏྟཱ་ར་ཡསི། །    བདུད་དང་འཇགི་རནེ་དབང་དུ་མཛད་མ། ། 
she pa  rab she  tu ta  ra yi        dü dang  jik ten  wang du  dze ma 

with powerful laughter, the sound of TUTTARA,  you fully subdue the maras and worlds. 

 

ཕག་འཚལ་ས་གཞ་ིསྐྱངོ་བའ་ིཚགོས་རྣམས། །    ཐམས་ཅད་འགུགས་པར་ནུས་པ་ཉདི་མ། ། 
chak tsal  sa shi  kyong way  tsok nam        tam che  guk par  nü pa  nyi ma 
Homage to you who is able to summon all the hosts of earth protectors;  
 

ཁ་ོགཉརེ་གཡ་ོབའ་ིཡ་ིག་ེཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་གསི། །    ཕངོས་པ་ཐམས་ཅད་རྣམ་པར་སལོ་མ། ། 
tro nyer  yo way  yi ge  hung gi        pong pa  tam che  nam par  dröl ma 
fiercely frowning and sounding HUM,  you free from every poverty. 

 

ཕག་འཚལ་ཟླ་བའ་ིདུམ་བུས་དབུ་བརྒྱན། །    བརྒྱན་པ་ཐམས་ཅད་ཤིན་ཏུ་འབར་མ། ། 
chak tsal  da way  dum bü  u gyen        gyen pa  tam che  shin tu  bar ma 

Homage to you with a crescent moon tiara,  all ornaments blazing beautifully bright; 
 

རལ་པའ་ིཁདོ་ན་འདོ་དཔག་མདེ་ལས། །    རག་པར་ཤིན་ཏུ་འདོ་རབ་མཛད་མ། ། 
ral pay  trö na  ö pak  me le        tak par  shin tu  ö rab  dze ma 

from Amitabha amidst your piled hair streams ever-shining brilliant light. 
 

ཕག་འཚལ་བསལ་པ་ཐ་མའ་ིམ་ེལྟར། །    འབར་བའ་ིཕངེ་བའ་ིདབུས་ན་གནས་མ། ། 
chak tsal  kal pa  ta may  me tar        bar way  treng way  ü na  ne ma 
Homage to you amidst garlands of flames that blaze like the aeon ending in fire; 
 

གཡས་བརྐྱང་གཡནོ་བསྐུམ་ཀུན་ནས་བསརོ་དགའ། །    དག་ཡ་ིདཔུང་ན་ིརྣམ་པར་འཇམོས་མ། ། 
ye kyang  yön kum  kün ne  kor ga        dra yi  pung ni  nam par  jom ma 
right leg straight, left bent, and encompassed by joy, you vanquish adversaries’ armies. 
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ཕག་འཚལ་ས་གཞའི་ིངསོ་ལ་ཕག་ག ི།    མཐལི་གིས་བསྣུན་ཅངི་ཞབས་ཀསི་བརྡུང་མ། ། 
chak tsal  sa shi  ngö la  chak gi        til gyi  nün ching  shab kyi  dung ma 
Homage to you who strikes and pounds with your palms and soles the earth’s surface; 
 

ཁ་ོགཉརེ་ཅན་མཛད་ཡ་ིག་ེཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་གསི། །    རམི་པ་བདུན་པ་ོརྣམས་ན་ིའགམེས་མ། །    
tro nyer  chen dze  yi ge hung gi        rim pa  dün po  nam ni  gem ma 
with a wrathful frown and the sound of HUM,  you shatter the seven underworld levels.  

 

ཕག་འཚལ་བད་ེམ་དག་ེམ་ཞ་ིམ། །    མྱ་ངན་འདས་ཞ་ིསྤྱདོ་ཡུལ་ཉདི་མ། །    
chak tsal  de ma  ge ma  shi ma        nya ngen  de shi  chö yül  nyi ma 
Homage to you who is bliss, virtue, calm;  whose domain of action is peace, nirvana. 
 

སྭཱ་ཧཱ་ཨོཾ་དང་ཡང་དག་ལྡན་པས། །    སགི་པ་ཆནེ་པ་ོའཇམོས་པ་ཉདི་མ། ། 
so ha  om dang  yang dak  den pay        dik pa  chen po  jom pa  nyi ma 

Endowed with the true sounds SOHA and OM,  you cause heavy wrongs to be destroyed. 

 

ཕག་འཚལ་ཀུན་ནས་བསརོ་རབ་དགའ་བའ།ི །     དག་ཡ་ིལུས་ན་ིརབ་ཏུ་འགམེས་མ། ། 
chak tsal  kün ne  kor rab  ga way        dra yi  lü ni  rab tu  gem ma 
Homage to you, encompassed by joy,  you shatter the bodies of all your foes,   

                                                                                                             

ཡ་ིག་ེབཅུ་པའ་ིངག་ན་ིབཀདོ་པའ།ི །    རགི་པ་ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ལས་སལོ་མ་ཉདི་མ། །  

yi ge  chu pay  ngak ni  kö pay        rik pa  hung le  dröl ma  nyi ma 
Tara, you arise from awareness HUNG,  arraying the sounds of the ten-syllable mantra.   

 

ཕག་འཚལ་ཏུ་རའེ་ིཞབས་ན་ིབརྡབས་པས། །    ཧཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱཱུུུུུུུུུུུུུུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ག་ིརྣམ་པའ་ིས་བནོ་ཉདི་མ། ། 
chak tsal  tu re  shab ni  dab pay        hung gi  nam pay  sa bön  nyi ma 
Homage to you, with TURE, feet stamping,  and seed letter appearing in the form of HUNG;                         
                                                                                                         

ར་ིརབ་མན་ད་ར་དང་འབགིས་བྱདེ། །    འཇགི་རནེ་གསུམ་རྣམས་གཡ་ོབ་ཉདི་མ། །   
ri rab  men da  ra dang  bik je        jik ten  sum nam  yo wa  nyi ma 

you cause Mount Meru, Mandara and Vindhya and all the three worlds to tremble and quake. 

 

ཕག་འཚལ་ལྷ་ཡ་ིམཚ་ོཡ་ིརྣམ་པའ།ི །    ར་ིདྭགས་རགས་ཅན་ཕག་ན་བསམས་མ། ། 
chak tsal  lha yi  tso yi  nam pay        ri dak  tak chen  chak na  nam ma 
Homage to you who holds in her hand a hare-marked moon, like a heavenly lake;  
 

ཏ་ར་གཉདི་བརདོ་ཕཊ་ཀ་ིཡ་ིགསེ། །    དུག་རྣམས་མ་ལུས་པ་ན་ིསལེ་མ། །  
ta ra  nyi jö  pe kyi  yi ge        duk nam  ma lü  pa ni  sel ma 
with twice spoken TARA and the sound of PÉ,  you dispel all poisons without exception. 
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ཕག་འཚལ་ལྷ་ཡ་ིཚགོས་རྣམས་རྒྱལ་པ།ོ །    ལྷ་དང་མའིམ་ཅ་ིཡསི་བསནེ་མ། ། 
chak tsal  lha yi  tsok nam  gyal po        lha dang  mi’am  chi yi  ten ma 
Homage to you, revered by the kings of hosts of devas, and gods and kinnaras;  
              

ཀུན་ནས་ག་ོཆ་དགའ་བའ་ིབརདི་ཀསི། །    རདོ་དང་ར་ིལམ་ངན་པ་སལེ་མ། ། 
kün ne  go cha  ga way  ji kyi        tsö dang  mi lam  ngen pa  sel ma 
you clear away all conflicts and nightmares with the brilliant splendour of your armour of joy.     

                                                                                                                     

ཕག་འཚལ་ཉ་ིམ་ཟླ་བ་རྒྱས་པའ།ི །    སྤྱན་གཉསི་པ་ོལ་འདོ་རབ་གསལ་མ། ། 
chak tsal  nyi ma  da wa  gye pay        chen nyi  po la  ö rab  sal ma 
Homage to you whose two eyes shine with the radiant light of the sun and full moon;   
 

ཧ་ར་གཉསི་བརདོ་ཏུཏྟཱ་ར་ེཡསི། །    ཤནི་ཏུ་དག་པའོ་ིརམིས་ནད་སལེ་མ། ། 
ha ra  nyi jö  tu ta  re yi        shin tu  drak poy  rim ne  sel ma 

uttering HARA twice and TUTTARE,  you dispel the most fearful contagious diseases.  

 

ཕག་འཚལ་ད་ེཉདི་གསུམ་རྣམས་བཀདོ་པས། །    ཞ་ིབའ་ིམཐུ་དང་ཡང་དག་ལྡན་མ། ། 
chak tsal  de nyi  sum nam  kö pay        shi way  tu dang  yang dak  den ma 
Homage to you, with the three natures’ array,  you have the power of pacifying   
 

གདནོ་དང་ར་ོལངས་གནདོ་སནི་ཚགོས་རྣམས། །    འཇམོས་པ་ཏུ་ར་ེརབ་མཆགོ་ཉདི་མ། ། 
dön dang  ro lang  nö jin  tsok nam        jom pa  tu re  rab chok  nyi ma 
and vanquish the hordes of döns, zombies, yakshas.  TURE – you are the most sublime!        

 

ར་བའ་ིསྔགས་ཀ་ིབསདོ་པ་འད་ིདང་། །    ཕག་འཚལ་བ་ན་ིཉ་ིཤུ་ར་གཅགི ། 
tsa way  ngak kyi  tö pa  di dang        chak tsal  wa ni  nyi shu  tsa chik 

This is the praise of the root mantra,  as well as the twenty-one Homages. 

 
 
 
The Benefits   
 
     མཐར་ཕན་ཡནོ་ན།ི      
       then recite the benefits:   

 
ལྷ་མ་ོལ་གུས་ཡང་དག་ལྡན་པའ།ི །    བ་ོལྡན་གང་གསི་རབ་དང་བརདོ་པས། །   
lha mo  la gü  yang dak  den pay        lo den  gang gi  rab dang  jö pay 
Those who with good understanding as well as heartfelt devotion for the deity 
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སྲདོ་དང་ཐ་ོརངས་ལངས་པར་བྱས་ནས། །    དན་པས་མ་ིའཇགིས་ཐམས་ཅད་རབ་སརེ། ། 
sö dang  to rang   lang par  je ne        dren pay   mi jik  tam che  rab ter 
rise at dusk and at dawn and chant this while thinking of her, will gain complete fearlessness. 
 

སགི་པ་ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་ཞ་ིབ། །    ངན་འག་ོཐམས་ཅད་འཇམོས་པ་ཉདི་ད།ོ ། 
dik pa  tam che  rab tu  shi wa        ngen dro  tam che  jom pa  nyi do 
Also, all negativity will be pacified and the doors to the lower realms be closed. 
             

རྒྱལ་བ་བྱ་ེབ་ཕག་བདུན་རྣམས་ཀསི། །    མྱུར་དུ་དབང་ན་ིབསྐུར་བར་འགྱུར་ལ། །    
gyal wa  je wa  trak dün  nam kyi        nyur du  wang ni  kur war  gyur la 
Seventy million buddhas  will swiftly bestow empowerment. 
 

འད་ིལས་ཆ་ེབ་ཉདི་ན་ིའཐབོ་ཅངི་། །    སངས་རྒྱས་ག་ོའཕང་མཐར་ཐུག་དརེ་འག།ོ །    
di le  che wa  nyi ni  tob ching        sang gye  go pang  tar tuk  der dro 

In this life greatness will be achieved and the ultimate state of awakening be reached. 
               

 ད་ེཡ་ིདུག་ན་ིདག་པ་ོཆནེ་པ།ོ །    བརན་གནས་པའམ་གཞན་ཡང་འག་ོབ། །                                   
de yi  duk ni  drak po  chen po        ten ne  pa’am  shen yang  dro wa 
Thinking of her completely clears up the most terrifying poisons,  
 

ཟསོ་པ་དང་ན་ིའཐུངས་པ་ཉདི་ཀང་། །    དན་པས་རབ་ཏུ་སལེ་བ་ཉདི་ཐབོ། །                                                 
zö pa  dang ni  tung pa  nyi kyang        dren pay  rab tu  sel wa  nyi tob 
coming from the environment or beings, whether ingested as food or drink.  
                                     

གདནོ་དང་རམིས་དང་དུག་གསི་གཟརི་བའ།ི །    སྡུག་བསྔལ་ཚགོས་ན་ིརྣམ་པར་སོངས་ས།ེ ། 
dön dang  rim dang  duk gi  zir way        dug ngal  tsok ni  nam par  pong te 

All the torments caused by spirits, diseases or poisons will be completely dispelled, 
 

སམེས་ཅན་གཞན་པ་རྣམས་ལ་ཡང་ང་ོ། །    གཉསི་གསུམ་བདུན་དུ་མངནོ་པར་བརདོ་ན། །    
sem chen  shen pa  nam la  yang ngo        nyi sum  dün du  ngön par  jö na 
both for oneself and others.    If chanted two, three, and seven times, 

 

བུ་འདདོ་པས་ན་ིབུ་ཐབོ་འགྱུར་ཞངི་། །    ནརོ་འདདོ་པས་ན་ིནརོ་རྣམས་ཉདི་འཐབོ། །    
bu dö  pay ni  bu tob  gyur shing        nor dö  pay ni  nor nam  nyi tob 
those longing for a child will have one;  and those wanting wealth will obtain it. 
 

འདདོ་པ་ཐམས་ཅད་ཐབོ་པར་འགྱུར་ལ།    བགགེས་རྣམས་མདེ་ཅངི་ས་ོསརོ་འཇམོས་འགྱུར། །  
dö pa  tam che  tob par  gyur la        gek nam  me ching  so sor  jom gyur 
All that is desired will be fulfilled, and any hindrance will be completely overcome.             
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Tara Mantra Recitation 

                                                                 
མདུན་བསྐྱདེ་འདོ་ཞུ་རང་ལ་ཐམི༔     དབྱརེ་མདེ་ཉདི་དུ་བྱནི་བརླབས་པས༔  
dün kye  ö shu  rang la  tim        yer me  nyi du  jin lab  pay 
The deities generated in front melt into light and dissolve inseparably into me. 
 

རང་ཉདི་འཕགས་མ་སལོ་མའ་ིསྐུ༔     སང་ལ་རང་བཞནི་མདེ་པར་གྱུར༔  
rang nyi  pak ma  dröl may  ku        nang la  rang shin  me par  gyur 
By this blessing, I am in the form of Noble Tara, appearing but without self-nature. 

 
 
     ཅསེ་རང་ཉདི་འཕགས་མའ་ིགསལ་སང་དང་ང་རྒྱལ་ལ་སམེས་བཟུང་ས་ེཡ་ིག་ེབཅུ་པའ་ིབཟླས་པ་ཅ་ིའགྲུབ་མཐར། ཡགི་བརྒྱ་དང་། 
       recite the ten-syllable mantra as much as you can,                                                                                                                                                                                                   
       while maintaining the focus on the vivid presence and pride of yourself as Noble Tara.   
 
 

 
 

 

 
 

om tare tuttare ture soha 
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     at the end, recite the one-hundred syllable mantra of 
 

Vajrasattva                                     

 
ཨོཾ་བཛྲ་སཏྭ་ས་མ་ཡ།    མ་ནུ་པཱ་ལ་ཡ།    བཛྲ་སཏྭ་ཏྭ་ེན་ོཔ་ཏིཥྛ་དྲྀ་ཌ་ོམ་ེབྷ་ཝ།    སུ་ཏ་ོཥ་ོམ་ེབྷ་ཝ།   སུ་པ་ོཥ་ོ
མ་ེབྷ་ཝ།   ཨ་ནུ་རཀ་ོམ་ེབྷ་ཝ།     སརྦ་སདི་ིམ་ེཔྲ་ཡ་ཙྪ།    སརྦ་ཀར་སུ་ཙ་མ་ེཙ་ིཏ་ཾཤ་ེཡཿ   ཀུ་རུ་ཧཱུྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃྃ་ཧ་ཧ་ཧ་ཧ་
ཧཿོ  བྷ་ག་ཝཱན།    སརྦ་ཏ་ཐཱ་ག་ཏ་བཛྲ་མཱ་མ་ེམུཉྩ་བཛྲ་ིབྷ་ཝ་མ་ཧཱ་ས་མ་ཡ་སཏྭ་ཨཱཿ 
 

om bendza sato samaya  manupālaya  bendza sato tenopa  tishta dridho mebhawa    
suto kayo mebhawa  supo kayo mebhawa  anu rakto mebhawa  sarwa siddhi 
memtrayatsa  sarwa karma sutsame  tsittam   shriya  kuru hung  ha ha ha ha ho  
bhagawan  sarwa tathāgata  bendza māmemüntsa  bendzi bhawa maha samaya 
sato ah 
 

 
 
མ་རདེ་ཡངོས་སུ་མ་ཚང་དང་། །    གང་ཡང་ནུས་པ་མ་མཆསི་པའ།ི །    
ma nye  yong su  ma tsang  dang        gang yang  nü pa  ma chi  pay 
Please be forbearing with any mistakes I have made – anything lacking, 
  

འདརི་ན་ིབག་ིབ་གང་ནངོས་པ། །    ད་ེཀུན་ཁྱདོ་ཀསི་བཟདོ་མཛད་རགིས། །       
dir ni  gyi wa  gang nong  pa        de kün  khyö kyi  zö dze  rik 
any omissions, and with all that I have been unable to do. 

  
                            
     ཅསེ་བཇདོ་ལ་ནོངས་པ་བཤགས། 
       with this acknowledge any mistakes and faults.       
 
 
 
 
Dissolution 

 

ལྷ་དང་རང་སམེས་དབྱརེ་མདེ་པ༔     ཆསོ་དབྱངིས་གཉུག་མའ་ིངང་དུ་བཞག༔    
lha dang   rang sem  yer me  pa         chö ying  nyuk may  ngang du  shak 
The deity and my mind being inseparable,  I rest in the natural dharma expanse.   

 

      
     ཅསེ་གནས་ལུགས་ཀ་ིལྟ་བ་བསྐྱང་།                                              
       in that way sustain the view of mind’s nature.                                                                     

 



 
 

Green Tara 
  

 
Dedication and Aspiration   

 
དག་ེབ་འད་ིཡསི་མྱུར་དུ་བདག །    འཕགས་མ་སལོ་མ་འགྲུབ་གྱུར་ནས། །    
ge wa  di yi  nyur du  dak        pak ma  dröl ma  drub gyur  ne 
Through this virtue may I swiftly realise Noble Tara 
                   

འག་ོབ་གཅགི་ཀང་མ་ལུས་པ། །    ད་ེཡ་ིས་ལ་འགདོ་པར་ཤགོ །   
dro wa  chik kyang  ma lü  pa        de yi  sa la  gö par  shok 
and bring every sentient being, without exception, to that same realisation.   

                
     སགོས་ཀསི་བསྔ་ོསནོ་བྱ།  
        recite that and other such dedication and aspirations prayers.  

 

 
 
Prayer of Auspiciousness 

 

ཡདི་བཞནི་ནརོ་དང་བུམ་པ་བཟང་པ་ོལྟར། །    བསམ་པའ་ིདནོ་ཀུན་ཐགོས་མདེ་སལོ་མཛད་པ། །    
yi shin  nor dang  bum pa  zang po  tar        sam pay  dön kün  tok me  tsöl dze  pa 
Like a wish-fulfilling jewel and a treasure vase you grant all wishes without delay,  

 

ར་ེབཙུན་སལོ་མ་རྒྱལ་བ་སྲས་བཅས་ཀསི། །    མ་ིའབྲལ་ཐུགས་རསེ་སྐྱངོ་བའ་ིབཀྲ་ཤིས་ཤགོ ། 
je tsün  dröl ma  gyal wa  se che  kyi        min dral  tuk je  kyong way  tra shi  shok 
Noble Lady Tara, buddhas and their children, may there be the auspiciousness of your compassionate 
protection, never being apart from you. 
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Swit Rebirth Prayer and Dedications 
 

 
Prayer for the Swift Return of Kyabje Chime Rinpoche 

by H.H. Shechen Rabjam Rinpoche 
 
 

ཨོཾ་སྭ་ས།ི    
om soti       
Om Svasti  
 

ཕགོས་བཅུའ་ིཞངི་བཞུགས་རྒྱལ་བ་རྒྱ་མཚའོ་ིཚགོས། །    ཉན་རང་བྱང་སམེས་དཔའ་བ་ོརྣལ་འབྱརོ་མ། །  

chok chuy  shing shuk  gyal wa  gyam tsoy  tsok       nyen rang  chang sem  pa wo  nal jor  ma 
I supplicate the Guru, the all-pervading lord of all families, the great being who embodies and yet transcends all – 
 

ཀུན་འདུས་ཀུན་ལས་ལྷག་པའ་ིབདག་ཉདི་ཆ།ེ །    རགིས་ཀུན་ཁྱབ་བདག་བ་མར་གསལོ་བ་འདབེས། ། 
kün dü  kün le  lhak pe  dak nyi  che       rik kün  khyab dak  la mar  söl wa  deb 
all the oceanic hosts of victorious ones dwelling in the pure lands of the ten directions, srāvakas, 
pratyekabuddhas, bodhisattvas, heroes, and yoginīs. 
 
 
 

ཆསོ་དབྱངིས་འདོ་གསལ་དནོ་དམ་བྱང་ཆུབ་སམེས། །    ཀུན་ཁྱབ་ཀུན་ག་ིའབྱུང་གནས་འདུས་མ་བྱས། ། 

chö ying  ö sal  dön dam  jang chub  sem       kün khyab  kün gyi  jung ne  dü ma  je 
The dharmadhātu's clear light, ultimate bodhicitta, the all-pervading, unconditioned source of all – 
 

ཡ་ེགལོ་འཆ་ིམདེ་གཉུག་མའ་ིབཙན་ས་ཆརེ། །    མ་ིགཡ་ོསམོ་པར་བཞུགས་མཛད་མགནོ་ཁྱདེ་དགངོས། ། 
ye dröl  chi me  nyuk me  tsen sa  cher       mi yo  nyom par  shuk dze  gön khye  gong 
as you rest evenly and unwaveringly in this great fortress of primordial freedom and natural immortality,                         
o protector, please consider us. 
 
 
 

སྲས་བཅས་རྒྱལ་བའ་ིཐུགས་བསྐྱདེ་དམ་བཅའ་ིམཐལི། །    མ་གལོ་འག་ོཁམས་དབུག་དབྱུངས་སངས་རྒྱས་སར། ། 
se che  gyal way  tuk kye  dam chay  til       ma dröl  dro kham  uk yung  sang gye  sar 
The pledge and oath of the victorious ones and their children is to provide relief to unliberated, wandering 
beings and lead them all to buddhahood. 
 

མ་གལོ་ད་ེསྲདི་མཐའ་ཡས་འག་ོབའ་ིདནོ། །    དགེས་བཞསེ་མཛད་ལྟར་འག་ོཁམས་རསེ་འཛནི་མཛདོ། ། 
ma dröl  de si  ta ye  dro way  dön       gye she  dze tar  dro kham  je dzin  dzö 
As you joyfully pledged to care for infinite beings until they are all liberated, please continue to care for and 
guide the beings of this world! 

 

 

 

 

 



 
 

Swift Rebirth Prayer and Dedications 
 

29 
 

 

མགནོ་ཁྱདེ་རགིས་དང་ཡནོ་ཏན་དཔལ་གིས་མཐ།ོ །    ཐུགས་བསྐྱདེ་དམ་བཅའ་མ་ིའགྱུར་གཡུང་དྲུང་ལྟར། ། 
gön khye  rik dang  yön ten  pal gyi  to       tuk kye  dam cha  min gyur  yung drung  tar  
O protector, exalted through the splendour of your family and qualities, your aspiration and vow as unchanging 
and eternal as a swastika.1 
 

རྫོགས་སནི་སང་བའ་ིག་ོཆ་བརན་གྱུར་ན། །    བསན་འགའོ་ིདཔལ་དུ་ཡང་སྤྲུལ་ཅསི་མ་ོངམོས། ། 
dzok min  jang way  go cha  ten gyur  na       ten droy  pal du  yang trül  chi mo  ngom 
As long as the armour of perfecting, ripening, and purifying holds firm, how could you tire of manifesting again            
for the glory of the teachings and beings? 
  
 
 

མཁའ་ལྟར་རབ་ཡངས་མཆགོ་གསུམ་བདནེ་མཐུ་དང་། །    ཉ་ིལྟར་བྱནི་སང་རབ་གསལ་ཟླ་བའ་ིགཟ།ི ། 
kha tar  rab yang  chok sum  den tu  dang       nyi tar  jin nang  rab sal  da way  zi 
With the power of the truth of the Three Jewels as vast as the sky, blessings as radiant as the sun and                             
the splendor of a brilliant moon,2  
 

མཚུངས་པ་མདེ་པ་མགནོ་ཁྱདེ་ཐུགས་སྐྱདེ་ཀསི། །    དམ་པའ་ིརལོ་བས་བསན་འགརོ་སནི་གྱུར་ཅགི ། 
tsung pa  me pa  gön khye  tuk kye  kyi       dam pay  röl we  ten dror  min gyur  chik 
And, through your unparalleled compassionate aspiration, o protector, may your sacred display ripen for the 
teachings and beings. 

 

 

ཅསེ་པའང་མཆགོ་སྤྲུལ་དམ་པ་ར་གདའ་འཆ་ིམདེ་གཡུང་དྲུང་དགངོས་པ་ཞ་ིདབྱངིས་གཞལོ་བ་ལ་གང་གསི་སབོ་ཚགོས་རྣམས་ཀསི་མྱུར་འབྱནོ་གསལོ་འདབེས་ཞིག་
དགསོ་ཞསེ་བསྐུལ་མ་བྱུང་དནོ་ལྟར་ཞ་ེཆནེ་རབ་འབྱམས་བདུན་པའ་ིམཚན་འཛནི་ནས། རབ་གནས་མ་ེར་དབ་ོཟླའ་ིཚསེ་ཉརེ་དྲུག་ལ་བྲསི་པ་དནོ་དང་ལྡན་པར ་གྱུར་
ཅགི   །། 

When the supreme incarnation Radha Chime Yungdrung Rinpoche passed into the peaceful expanse, his disciples requested a 
supplication prayer for his swift return. Accordingly, I, one bearing the name of the Seventh Shechen Rabjam, wrote this on t he 

twenty-sixth day of the second month of the Fire Horse year (13 April 2026). May it prove meaningful! 

             Translated by Sean Price, 2026 

  

 

 
 

 
1 Gyung drung (yung drung) Tibetan translation of the Sanskrit ‘svastika’.  
  The term had many usages in ancient India. Of those, the two main meanings that came into Tibetan language were ‘permanent,    

  unchanging,’ and the sign itself being a sign of auspiciousness. Buddhism and Bon both use it as a sign of the primordial   
  condition, the condition which, because it is permanent and unchanging is ultimate goodness.  
  (added footnote by Marpa House, taken from ‘Illuminator’ Tibetan dictionary)  

 

2 Rab gsal zla ba (rab sal da wa), the name of Chime Rinpoche's uncle and guru, Kyabje Dilgo Khyentse Rinpoche.  
  (footnote by Sean Price) 

 

https://www.lotsawahouse.org/translators/sean-price/
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Concluding Dedication Prayer 

 
བསདོ་ནམས་འད་ིཡསི་ཐམས་ཅད་གཟགིས་པ་ཉདི། །    ཐབོ་ནས་ཉསེ་པའ་ིདག་རྣམས་ཕམ་བྱས་ནས། །  
sö nam  di yi  tam che  zik pa  nyi        tob ne  nye pay  dra nam  pam je  ne 
By this merit may we attain omniscience and defeat the enemy of wrongdoing, 

 

སྐྱ་ེརྒ་ན་འཆའི་ིརྦ་རླབས་འཁྲུགས་པ་ཡ།ི །    སྲདི་པའ་ིམཚ་ོལས་འག་ོབ་སལོ་བར་ཤགོ །   
kye ga  na chiy  ba lab  truk pa  yi        si pay  tso le  dro wa  dröl war  shok  
and free all beings from the ocean of samsara churned by the waves of birth, old age, sickness, and death. 

 

འཇམ་དཔལ་དཔའ་བ་ོཇ་ིལྟར་མཁྱནེ་པ་དང་། །    ཀུན་ཏུ་བཟང་པ་ོད་ེཡང་ད་ེབཞནི་ཏ།ེ །  
jam pal  pa wo  ji tar  khyen pa  dang         kün tu  zang po  de yang  de shin  te 
Like the noble all-knowing Manjushri as well as Samantabhadra,  

 

ད་ེདག་ཀུན་ག་ིརསེ་སུ་བདག་སབོ་ཅངི་། །    དག་ེབ་འད་ིདག་ཐམས་ཅད་རབ་ཏུ་བསྔ།ོ །  
de dak  kün gyi  je su  dak lob  ching        ge wa  di dak tam che  rab tu  ngo  
I train myself by following their example, and fully dedicate all these virtuous actions.  

 

དག་ེབ་འད་ིཡསི་སྐྱ་ེབ་ོཀུན། །    བསདོ་ནམས་ཡ་ེཤེས་ཚགོས་རྫོགས་ནས། །  
ge wa  di yi  kye wo  kün        sö nam  ye she  tsok dzok  ne   
Through this virtue may all beings fulfil the accumulations of merit and wisdom, 
 

བསདོ་ནམས་ཡ་ེཤེས་ལས་བྱུང་བ། །    དམ་པ་སྐུ་གཉསི་ཐབོ་པར་ཤགོ །  
sö nam  ye she  le jung  wa        dam pa   ku nyi  tob par  shok  
and thereby attain the two kayas arising from merit and wisdom.  

 

སངས་རྒྱས་སྐུ་གསུམ་བརསེ་པའ་ིབྱནི་རླབས་དང་། །    ཆསོ་ཉདི་མ་ིའགྱུར་བདནེ་པའ་ིབྱནི་རླབས་དང་།   
sang gye  ku sum  nye pay  jin lab  dang        chö nyi  min gyur  den pay  jin lab  dang 
Through the blessing of the buddhas’ attainment of the three kayas, the blessing of the unchanging                                                                                                     
truth of dharmata                                                                                          

དག་ེའདུན་མ་ིཕ་ེའདུན་པའ་ིབྱནི་རླབས་ཀསི་། །    ཇ་ིལྟར་བསྔ་ོབ་སནོ་ལམ་འགྲུབ་པར་ཤགོ ། 
gen dün  mi che  dün pay  jin lab  kyi        ji tar  ngo wa  mön lam  drub par  shok 
and the blessing of the unwavering harmony of the Sangha,  may my dedications and aspirations 
be fulfilled as intended.
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Care of Dharma Books 
   
Dharma books contain the teachings of the Buddha; they have the power to protect against lower rebirth 
and to point the way to liberation.  Therefore, they should be treated with respect – kept off the floor and 

places where people sit or walk – and not stepped over. They should be covered or protected for transporting 
and kept in a high, clean place separate from more ‘ordinary’ things.  If it is necessary to dispose of Dharma 
materials, they should be burnt with care and awareness rather than thrown in the trash.  When burning 

Dharma texts, it is considered skilful to first recite a prayer or mantra such as OM-AH-HUNG.  Then you can 
visualise the letters of the text (to be burned) absorbing into the AH, and the AH absorbing into you. After 
that you can burn the texts. 

 
 
 
 
 


